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A LEGIO OJONCAI VERSAILLES UTCÁIN Pia 


Petain marsall hivatalosan elismerte a szovjet ellen alakult légiót s tagjainak | 
gondos katonai kiképzése ma már állami feladat 1 
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A FRANCIA LÉGIÓ EGYIK ALTISZTJE 


ormester volt Dakarban, Az amerikai partraszállás után, kalandos utakon át, 
Afrikából Franciaországba tért vissza s azonnal jelentkezett a légiéba, a szovjet 
elleni küzdelemre 
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FRANCIA UNKENTES ZASZLOALJ INDUL A SZOVJETFRONTRA 


A LÉGIÓ INDULÓJA ZENG A PARISI PALYAUDVARON 
Franciaország ifjúsága csatába száll a jobb jövendőért 
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A LEGFIATALABB 

FRANCIA LEGIO- 
NISTA 

Szülei Dünkirchen 

angol bombázásánát 

pusztultak el.., 


„A NEVETŐ PARANCSNOK" 


Igy hívják a francia önkéntesek a légió kiképző táborába beosztott német törzstisztet, aki a szovjetfron- 
ton szerzett gyakorlati tapasztalatok titkaiba avatja be a fiatal katonákat 
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A NAGY OT EGYIK 
ALLOMASAN, A 8ZOV- 
JETFRONT FELÉ 
Vidáman énekelnek © 

francia katonák 
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MEGÉRKEZÉS A SZOVJETFRONTRA 


Ismerkednek a francia önkéntesek a bajtérsaikkal, 
akikkel együtt vonulnak az első vonalakba, harcolni 
a végsőkig a vörös pestis leküzdésére! ... 


ÉSZAKFRANCIAORSZÁGI FÜLDMŰVES ÜNKÉNTES 
Ismeri a kommunistákat s harcolni akar ellenük 


„De megtartják a Se 
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a romok között 


A lángoktól megmentett művészi oltár. jobboldalára került | 


a templomi énekkar a megható szentmisén 


Az első keresztelés a me bolt 
templomban, —-az Isten دس‎ sej ege 
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GRUNEWALDI 
TEMPLOMBAN 


Berlin külső szegélyén, minden ipari és hadiüzemtől 
távol áll a gyönyörű grunewaldi templom, amelyet 
az angol repülők összebombáztak , . 
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SZABO JANOS tartalékos főhadnagy, a Magyar 
Erdemrend lovagkeresztjének és a dícsérő el- 
ismerésnek kétszeres tulajdonosa; — hősi halált 
halt a keleti hadszíntéren. Halála előtt nehány 
nappal levelet írt a sógorának, s ebből a hősi 
végrendeletből közöljük 


az alábbi sorokat... 


A SZÖVJÉTERÖNT © 
MAGYAR HOS! HALOTTJA? 


Dr. ARÁNYI ANDRAS 
főhadnagy 


HORVATH ISTVÁN 
zászlós 


vizkeleti VIZKELETHY 
LASZLO 
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MOHAJ ISTVÁN 
zászlós 


KRÜZSELY KÁROLY 
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AGOSTON ISTVÁN 
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POTER BELA 
zászlós 


| az isteni csoda. Megtörtént, hogy a menetelő század kö- új 


“mint sógor, gondolj néha rám és p bajtárs, légy Te is ¥ 


SZEBÉNYI JOZSEF 
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„Dehát az igazi háború csak most kezdődik szó- ft 
munkra. Nyugodtan megyek elébe. Megvan az a sze- 9 
rencsém, hogy tudok egy dologra koncentrálni. En itt We 
csak katona vagyok és 190 ember apja, akiket nekem $$ 
vezétnem kell a’ parancsok teljesítésére és ugyanakkor j 
óvnom őket, hogy minél többet vezethessek közülük haza. ğ 

az embereim is tudják és tudom, hogy cserben nem 8 


. fognak hagyni. Hogy eddig még csak sebesülésünk sincs, 7 


| 26260 egy kocsim aknára ment. A kocsiból csak a rúd % 
| és a két első kerék maradt meg, a rakomány, közte 80m 
aknagránát, 100 méter körzetben szanaszéjjel, az egyik B 1 
kerék abroncsa a szó szoros értelmében vitézkötés for- 
mában csavarodott össze, — s a kocsisnak, meg a 
lovaknak az ijedtségen kívül más bajuk nem törtér hat 
ha ez nem csoda, akkor nem tudom, hogy mi az? Az em- 
bereim eleinte egy kissé elfogódottak voltak, de sok szép j 
példa volt arra, hogy katonanemzet vagyunk. Az egyik..." 5 1 

„En már sokszor gondoltam árra, hogy írjak vala- W 
mit, amit akkor adjanak át Lilinek, ha én is Paja sorsára gp 
jutnék. Mindig Rád gondoltam, hogy Nálad ` teszem le- 
tétbe. De én, — annak ellenére, hogy nem biztos, hogy BZ 
mire ezt a levelet olvasod, még életben vagyok, — semmi já 
" balsejtelmem sincs és a legnagyobb nyugalommal megyek új 
a sorsom felé. 

De ha mégis csak itt maradnék, részére . annyi A 
üzenek, hogy emlékemet őrizze meg, de ne 9۷6520100۰ 8 
Még fiatal ahhoz, hogy érdemes legyen: újra berendez- 1 
kedni az élethez. Amim van, az : természetesen halálom J 
után is az 6۵۷۵ ۰ . is 4 

Azt jobb lenne, ha nem mondanád meg, s biz- a 
tosan tudnám, hogy holnap estét nenr.érem meg és m ; 
lenne arra, hogy biztos helyen maradjak, akkor is men- 
nék előre és vezetném embereimet. Ez nem árulás Ellene, % 
— mert hogy © mit jelent nekem, tudnia kell, — de jf 
éppen Oérte és minden magyar nőért (hogy Mamikát nê is Ő 
említsem) történnék. Hogy mitől mentjük meg mi az ott- x 
honiakat, dt Ti nem tudjátok, mert még nem ۷ 
félelemtől félőrült asszonyokat, akiket nem lehet meg- 
nyugtatni, hogy nem bántjuk őket. En azok szemében az 8 
enyéim rémületét láttam mindig s hogy ez be ne ۵/0۹ 4 
kezzék, az élet. is kevés áldozati" ; 

„Êdes öregem, ezzel búcsúzom s arra kérlek, rooy G ۳ 
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azon, hogy otthon ne sajnálkozással | godoljanak rank, 3 
mint áldozatokra, hanem ahelyett érezzék: -azt, hogy whch 7 
tük harcolunk, mert kel, kilénbén ők is, mi is elpusztulnánk A 
s ha valaki azt mondja, hogy ez nem a mi háborúnk, az 
én nevemben sújts a képébe. Gondolj arra, hogy az ilye- 2 
nek a mi Pajáinkat árulják, el! ; ; 

Ne haragudj a rosszúl olvasható és talán nem i 
eléggé érdekes soraimért. Szeretettel ölellek . . 7 
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Két esztendeje 


kiizd a nemzeti sajtó frontján a Magyar 
Futár s az évfordulóról olvasó táborunk hálás 


köszöntésével "emlékezünk meg. Öröm, gond, 
aggódás és mindig megfeszített munka évei szál- 
lottak el fölöttünk, amíg lapunk 104 számát, 
44 millió példányban, a magyar falvak 
és városok lakosságához eljuttattuk. Sajténk 


5 történetében páratlan ez az eredmény, amely 


egy-egy darab kenyeret is adott sok száz ember 


kezébe. Azt-irtuk az indulás idején, hogy célunk ` 


tiszta, irányunk ismeretes, véleményünk szabad 
és független, elismert korlátunk a törvény sjó- 
be a magyarság és Magyarország fölött 
ragyog... Megmondottuk, hogy vildgnéze- 


tünk vin erős! és határozott s nem is aka- 


runk nagyképű semlegességet, elvont tudálékos- 
ságot játszani, mert benne állunk a küzdelem- 
ben, mozgunk együtt a világgal s bajtársa- 
kat ismerünk és ellenségeket a 
magyar jobboldali politika szolgálatában. Hir- 
dettük, hogy nagy. betegség nálunk az atyai 


hang, . senkihez sem 


` akarunk leereszkedni, ahogy nem hirdetünk ál- 
talános összefogást sem, mert csak az egy- 
gondolkodású- és. meggyőződésű 
emberek. foghatnak össze nagy nemzeti célok 
megvalósítására. Mi csak elmondjuk a lelkiisme- 
ret és az önvizsgálat forrásaiból. táplált vélemé- 
nyünket, de tanítani leereszkedő uraskódással, 
senkit nem akarunk. Két esztendő multán sem 
mondhatunk egyebet. Az élő történelem 


lapjat adtuk a magyar dolgozók “kezébe, akik 


szívesen, kitartóan és sok tisztes buzdítással fo- 
gadtak és támogattak bennünket, a technikai 
nehézségek és gyarlóságok idején. Ez volt a leg- 
szebb s felejthetetlen jutalmunk a nehéz mun- 
kdért, Háború feszül az öt földrészre و‎ bebizo- 
nyosodott, hogy a magyar nép az 651 3 
ösztön erejével figyeli az eseményeket s tudja, 
hogy melyik oldalon remélheti a szabad, jobb 


jövendőt, amelyért közös táborban küzdünk 


tovább a békét hozó győzelemig . . 


Mit várhat 
amagyar— az ellenségeitől?... Erre 
a kérdésre már igazán nem kell részletes választ 
adni az értelmes hazafiaknak. A világháború 
végső kiteljesedése megérződik a nemzetközi 
politika lázas tevékenységében. Washington, Lon. 
don és Moszkva, most igérgetnek mindent egy- 
وود‎ Most feszíti könyökét a nyughatatlan 
" Benes, most ágálnak maguk megmutatására a 


régen elfelejtett emigránsok, most rajzolódnak — 
ki veszett körvonalai a szovjet-pánszláv nagy - mázolt támadások 


birodalmi terveknek s a keresztény európai kul- 
"tura lelkiismeretlen elárulásának. Nagy a tüle- 


_kedés az igéretek piacán, az ellenségeink között. 0 
Kanavász helyett országok sorsában utazgatnak. 0 


licitdlnak a legfantasz- 
itika a 


ax ügynökök s 
tikusabb tervek ajánlásában. A 


kényelmes középponton ringatja a hintát s ke- . 


urai jól tudják, 


aa lik... 


gyesen megengedi szövetségeseinek, hogy kériil- 
hizelegjék s újabb és újabb engedményekkel ver- 
senyezzenek kétesértékű segítségéért. A Kreml 
hogy mit jelent az ő elő- 
az a szenyedélyes amerikai vita, amely 
azeurópaiégakeletázstai hadszín- 
tér elsőségének kérdése körül zaj- 
. Ha Churchill elmélete győz s az angol- 
szász erők elsősorban Európa megtámadására 
vállalkoznak; akkor a szovjettámogatás biztosí- 
tása érdekében, be kell hogy illesszék jövendő 
terveikbe Moszkva hódító szándé. 
kait... Ha  Keletázsiában kerülne sor 
egy általános angolszász támadásra,- akkor is 
Sztalinhoz kell folyamodni, a hőn óhajtott 
szovjet légi támaszpontok átengedése miatt... 
Ez a helyzet olyan előnyöket biztosít a szovjet- 
nek, hogy kizsákmányolásukra érde- 
mes átmenetileg a III. Internacionálét is szögre 
akasztani, különösen amióta a moszkva: 
pánszláv nagygyűlés megterem. 
tette helyette a bolsevizmus dél- 
keleteurópai új szervezetét... 
Ahogy Wheeler amerikai szenátor mon- 
dotta — Churchill látogatása után, — , mostmár 
megtízhdtó forrásokból tudjúk, hogy 
Szovjetoroszország igényt tart Lengyelor- 
szág nagyobbik felére, az egész Balti- 
kumra, a Balkán tekintélyes ré. 
3 2 6۲ ۰ و‎ politikai és gazdasági befolyását ér- 
vényesíteni akarja Finnország, Nor- 
végia, Svédország ésa — Boszporus 
fölött..." Hiábavaló 
minden lelki és testi erőfeszítése, ha ez az át- 
kozott terv megvalósulhatna! Sorsunk, létünk 
követeli, hogy az egybesűrűsödött ellenséges 
célokkal szemben, a magunk erejét fejlesszük 
s megálljunk hűséggel, nagy szövetségeseink 
oldalán! 


Sok a frazis! 


— éppen a hazai baloldalon, ahol mostandban 
eliramodott kedvvel állítják ki sajétmagukrél a 
régi és az új nagyságok az Snbizonyit- 
ványt, hogy ők józanok, bölcsek, 

sek, tisztánlátók s természetesen egyedül képvi- 


selik a و۲۵6‎ igazi érdekeit... Hosszú és 
kétértelmű hallgatás után, úgy megjött a hangja 
‘a néma s kódorgott prófétáknak, 


hogy csakúgy zeng a politikai csalit hangos éne- 
küktől, Akik éveken át sejtelmesen lebegtek a 
frontok. között, akik maguknak sem tudtak szá- 
mot adni a felgyürkőzött világtörténelmi vihar- 
ban az útról és a célról, akik tanácstalanul át- 


Honnan való ez a hirtelen rezgelődés? Milyen 
események váltották ki az önként félreállottak 
rózsaszínű reményeit? S micsoda új, eget és 


földet döngető program állíthatná a baloldaliakat 


a nemzetvezetés élére?... Mit jelent az a ködös 
frázis, hogy ők nem hívei a divatos esz- 

méknek? Miért nem mondják meg férfiasan, 
és egyenesen, hogy mi az ő szótárukban a 
„divatos eszme"? ... Miért mondják, hogy 

„n e bántsd a másét", — a héberség szét- 
olvadó helyeslésére s miért nem mondják meg, 

ahogy illik, hogy nem tartják igazságosnak a — 
zsidó törvényeket! Miért szavalnak" 
nharcos jelszavak, zavaros gondolatok és rejtel- 
mes törekvések" hullámveréséről s miért nem 
mondják meg őszintén, hogy kit, miért és hol 
akarnak megtámadni? :... A nemzet elvárhatja 
a félreérthetetlen állásfoglalást 


lenne a magyarságnak — 


` meztető szót: — ne 


„Ne bántsd a másét, 


védd meg a magadét", — mondotta a 
kisgazdapárt. papképviselője s ezt a régen el- 
csépelt jelszót, vita nélkül elfogadjuk. Az agy- 
tekervényeken símán futó, közismert kiszólá- 
soknak azonban, igen nagy hibája mutatkozik a 
gyakorlati életben, mert íme, Varga Béla 
ismétlését is kitörő örömmel fogadta a zsidóság 
8 a természetjogban gyökerező vagyon- 
védelmének könyvelte el, pedig ha így 
kellértelmezni a közmondást, akkor igen 
határozottan tiltakozunk ellene. Ha korlát- 
lan volna a szólásmondás értelme, akkor 
sohasem lett volna jogos szabadságharc, vagy 
társadalmi küzdelem a javak igazságosabb el- 
osztásáért! Nem lehet és nem szabad a jól- 
hangzó-közhelyeket, adott, megmerevült állapo- 
tokra alkalmazni. Az emberiség sok évezre- 
des fejlődésében bizony sokat változott az 
,enyém-tied-övé" fogalma s máig sem 
értünk el a századok átértékelésének végső 
állomásához. Nem mondjuk a tolvajnak, hogy 
övé a pénz, ha már kilopta felebarátja zsebé- 
ből... Nem állítjuk, hogy az elnyomott, fegy- 
veres erővel levert népek és országok földi java 
di hódítókat illeti meg... Nem hisszük, hogy a 
kiváltságokkal rendelkező társadalmi rétegek a 
világ végezetéig megvédhetik az igazságtalan- 
ság brutális rendjét... Nem tudjuk elképzelni, 
hogy országhatárok, népi erők, nemzeti szabad- 
ságjogok 5 a dolgozó tömegek életviszonyainak 
kérdéseiben, a kor szellemével parancsolt szük- 
séges változásokat megakassza a felsivító kiál- 
tás: „ne bántsd a másét! ..." Kezdete van a 
dolgoknak, nemcsak folytatása. Roppant folya- 
mato k át a történelmen: népek elszegé- 
nyednek, szolgasórba jutnak s ha van erejük, 
útat törnek újra a szabad és boldog élet szent 
napja felé! A ma élő magyar nemzedékek nem 
hibásak abban, hogy a beszivárgott, mohó keleti 
zsidóságnak hosszú évtizedeken át elfelejtette 
a liberális államhatalom odakidltani a figyel- 
bántsd a !غ686‎ .. 
De a súlyos mulasztás miatt, pusztuljon el a 
nemzet? Maradjon minden úgy, ahogy éppen 
van, mert másé a nemzeti vagyon és jövede- 
lem mértéktelenül nagy része s mert nem sza- 
bad bántani — a másét?... Ebben az or- 
szágban nincs „zsidó pénz" és „zsidó 
vagyon", — csak magyar javak vannak, 
amelyekre túlnyomó többségben zsidók tették 
rá a kezüket. Kezdték volna a humanizmust 
idejében a zsidó kufárok s akkor ma nem 
lenne: szükség a belső reviziédra, amelyet nem 
engedünk elalkudni, rossz időben alkalmazott, 
csinos — kézmonddsokért!... 


Nyugtázás 


A m. kir. 31. honvéd gyalogezred II. zászló- 


- alja, 11 havi harctéri szolgálat után, a hazai föl- 


dön kapott első zsodjából 588 pengőt juttatott, 
a becsület "mezején elesett honvédbajtársak 
hozzátartozói javára. A zászlóalj tisztjeinek és 
legénységének nemes adományát, , valahonnan 
Oroszországból" küldött 25 pengő egészíti ki, 
egy szakaszvezető és egy őrmester pénzkülde- 
ménye a zsoldjukból, a következő sorok kísére- 
tében: ,,Mi tudjuk legjobban, hogy mivel tarto- 
zunk a hadiárváknak, mert részt vettünk a há- 


borúban s az Isten különös kegyelme folytán 


nem történt semmi bajunk. Mi ketten elhatá- 
roztuk, hogy hálánkat a zsoldból küldött összeg- 


le. Igaz, hogy ez az összeg nem sok, : 
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; ال‎ "za A 3 + سيور‎ a Des 
nee WY ۱ به ر د"‎ ٠یا‎ + tek. Kf ال‎ HSA — 2 
Május utolsó vasárnapja az áldozatok ünnepe, azoknak az ünnepe, akik véráldozattal tettek 
4 hitet magyarsdguk mellett. Az élő és halott magyar hősök ünnepén kegyelettel es hálával 


س 
A HOSOK TEREN meg-‏ 
tartott ünnepségen vi-‏ 
téz Szombathelyi Fe-‏ 
d renè vezérezredes, a‏ 
vezérkar fönöke jelent‏ 
meg a- Kormányzó úr 7‏ 
képviseletében 4‏ 
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SZENT KRISTOF UNNEPE A MARGITSZIGETEN 
A Magyar Eyezős Szövetség és a Magyar Kajak Szövetség megbízásából > 

a RAC viziiimnepélyt rendezett margitszigeti csénakh. Utána fek 
vonultak a Horthy Miklós-hídnál levő tengerészhősök  emlékművéhez, A MAGYAR MEGÚJULÁS 
ahol koszorút helyeztek el PÁRTJÁNAK küldöttsége | 
j elhelyezi kaszorúját. 2 | 
Hősök Emlékművén 
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Sti, A VILAGHÁBOROS TENGERE- 
: | SZEK a hősök napján megkoszo- 
a tengerészh6sdk emlék- 
művét 


ek‏ سوط مولع 
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A VIZIUNNEPELYEN RESZTVEVO EVEZŐSÖK CSONAKJAIT 
. gróf Mikes János c. érsek áldotta meg f 


KALLAY MIKLOS miniszterelnök, 
a Magyar flet Pártja válászt- 
r gyűlésén beszédet mon- 


3 dott a nemzeti sportcsarnokban 


CO oma RSENS sal 01 ۳ 0 * 
UGROTORNYOT KAPTAK AZ 
EJTOERNYOS LEVENTEK . ۰ 
A Leventekizpont kezdeményezé- 
sére felépült az ejtőernyős:kiké à 
zéshez elengedhetetlenül szüksér 
ges ugrótorony, A torony hetven ١ ۱ 
miar مني رمع‎ of En LEVENTE-NAP GÜDÜLLÖN 


megszerkesztett billenő híd ejti A gödöllői leventee 
gyesület sportversenyekkel egybekötött levente-na 
le az újonc ejtőernyőst rendezett a Királyi Parkban, A megnyítóbeszédet vitéz Endre Laon 
alispán mondotta 


BAN”FY DANIEL földművelésügyi miniszter vezetésével az 
országgyűlési képviselők egy csoportja látogatást tett a 
budafoki borpintékben 


HOSI HALÁLT HALT VASUTASOK EMLEKMUVE 52011 
BATHELYEN. A szombathelyi Ma4v-iizletvezetéség területén 
a napokban leplezték le a két világháborúban hősi halált 
halt vasutasok nevét megörökítő emlékművet. Imrédy 
Kálmán, a Mav elnöke üdvözli az ünnepségen megjelent 

Jozsef főherceget à 
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MEZOTURON... | 
A tiszántúli község | 
lakossága száz sze- ! 
kérrel indult Csugar 
községbe, hogy se- 
gitséget nyujtson az 
ottani tanyatemplom 
felépítéséhez, A me- 
netben együtt ha- 
ladtak katolikusok 
és reformátusok és 
minden ember egy- 
egy téglát vitt az 
épülő templomhoz, 
— 
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A DUCE az olasz hadigon- 


dozás vezetőinek jelentését TET 


hallgatja 
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AZ OLASZ ۵۵ 
PAR, gyermekük, Marta 
Pia szavoyail hercegnő (bal- 
oldalt), első szentáldozásá. 
nál a Vatikánban 


ESTEVA TENGERNAGY, _ 

i Tunézia -francia kormány- 

: ay fony agp er 

RATKOVIC, az a et az ame- 

horvát követ, — rikal csapatok s a ۸ 

érkezése és foga. “O#MAnyt megtagadó fran- 

dása Berlinben cla tábornokok ` inváziója- 

8 ellen. Esteva ernagy 
Pärisba 


PETAIN MARSALL, a vichy Jeanne d’Arc- — با‎ r 2 55 — ٩ ا ا ا‎ 
KIÉ LEGYEN. ARICA ۰ 4 ۱ ١ 1 : Sl 
۱ و سس‎ KIKOTOJE?,.. Boli- * را رش وه‎ ۱ 7 
via kormánya igényt. ~ 4 ۳ Rat تا‎ 
emelt a chilei ۰ ` f ۱ 
kikötőjére, hogy a E Se, 7 ١ 25 
Csendes Oceánon 7 1 3 y 
megvédhesse állító. | 2 8 ۳: NÉ 
lagos érdekeit. Chile 7 1 i 3 1 دار‎ j 2 x 
hevesen tiltakozik s 5 , ۳ Pig 
visszautasítja a kö- hi 2 79 8 ae 
vetelést, A sziklás + : ١ ; e n aye جرد‎ 
arica! Öböl Gj dél- 1 . : . å ; ۱ 7 
amerikai ۵۷۵۵۵ 1 ` 3 z 3 4 ۱ A ۱ 
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AZ ANGOL ROB- 
BANO TÜLTÖTOLL 
A nápolyi kis Car. 
“mela. Afragola- ta- 
۱ léita meg az utcán 
Taz alattomos fegy- 


a 
német női szervezetek vezetőivel 
egy berlini finn kiállításon 


FANNI WUUKKONEN, fi 
mînîn ا‎ T latta ene ed . a 


— 
A PÁPAI SVÁJCI GÁRDA 
OJ TAGJA esküt tesz a 

zászlóra a Vatikánban 


A SZICILIAI TARANTO ۰ 


ieee | SÁNAK, TEMETOJE az angol- 


Se ag $ 0 


A DIVATOS EUROPAI ASSZONY 183 NYARÁN. Sok szín, 
sok virágdísz a nehéz napokban, . , 


MANTILLAS fiatal spanyol asz- 
| JELBESZEÉD olasz és német szony a madridi katonai ünnep. 
4 Macrézok között, Szlelllaban segen — 


— 5 


“aR 


HHI e 


3 


۳ ~~. 
سن"‎ aA 


A TANGERI OBOL, 
a háttérben a berber hegyekkel A dombos város házaiból távcsővel jól megfigyelnető 
a gibraltárt szoros hajóforgalma . . . 


A MODERN EUROPAI BÉRHÁZAK SAJÁTOS KEVERÉKE A TANGERI ÉP 
Tanger a legnemzetközibb város az afrikai partvidéken 


1 A berlini Völkischer Beobachter rendkívül érdekes cikket közölt. az. elmúlott héten, a spanyol fennhatóság alatt álló 

I északafrikai Tanger mai életéről. Tanger a második világháború kitöréséig, csodálatos és: egyben lehetetlen alkotmánnyal 

— SF elrontott nemzetközi város volt, amelynek fehér falai között 35.000 muzulmán, 15.000 zsid4, 13,000 spanyol s összesen 

lk kr nehány ezer francia, olasz és angol élt. A nagyhatalmak versengése következtében, Tanger: státusa évtizedenként vál- 

: a fozott s valóban csak a spanyol fennhatóság mutatkozott józan és célravezető végső megoldásnak. Eszakafrikaban ma 

3 1 * T mor csak Tangerben van az összes hadviselő feleknek diplomáciai képviselete, — de ahogy.a V. B. írja, — Tangerben 

van a jelenlegi háború legnagyobb kémhálózata is, amelyet az angolszász ügynökök fontak Spanyolország afrikai terü- 

ove ES تس‎ g — u léteíré . . A tangeri spanyol közigazgatás a befészkelődött kommunisták : százait tartóztatta le, akik közül igen sokan 

67050 900 A an vaamennyi ag e data igen szoros kapcsolatot tartottak fenn a hadviselő nyugati államok képviselőivel . .. A nagy összeesküvés szálait tovább- 
wa 5 — 0 bogozzák az ismeretlen kezek s a jövendő kutatói joggal figyelik Tangert, — d -politikai titkok városát . . . 


TÖRZSEK, NÉPEK, KULTURÁK 
TALALKOZORELYE, TANGER! 
Szürnyű hőségben, így üldögél a 
városban cselieng6 riff-kabil az 
utcasarkon Kiváló az öltözéke — me 
kémeknek is... 


— 
ZUROPAI URAK ES NÖKÖK | FRANCO FIATAL KATO- 


KERESKEDOK £S UGYNOKOR 
kávéznak a kényelmes arabs ülő- NAI, akik a تیاور‎ 
helyeken, — a tangeri nemzet- súlyos harcaiban szereztek 
közi szállodákban... dicsőséget, ott állanak 
Spanyol-Marokké és Tar- 


c : 4 ۱ : ger határain, minden ål- 
5 -F SPANYOL, FRANCIA, ANGOL, dozatra készen a Spanyol 
eê en | OLASZ FELIRATOK SOKASAGA _ birodalom __ fiiggetlenségé- 

ert 


E zs e E A | A TANGERI UTCAK JELLEG-‏ ا 
ZETESSEGE. Minden felírás mö-‏ | ` ۱ 8 3 

gött más és más érdek keresi | 
az érvényesillést ... 


EN 3 1 3 


— ee — 
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gas: A KIOREGEDETT BERB: SIVATAGI REND 
PIAC TANGER NES HORDOKAT ORIZ...  Megbízhatóságát 
a barázdált arcáról nehéz leolvasni . . . 
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ELDURDULT AZ ELSÖ ۰ 
80 1 Vége az ۷2 
to: . Percek alatt 
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Felviharzott újra a vörös hadsereg elkese- 

reden támadása Novorosszijszk térsége és a 

À kubáni hídfő között s a szovjet két napig dúló 

csatában 50 harckocsit, 90 repülőgépet és sok 

halottat vesztett. A súlyos harcok még nem feje- 

ződtek be s a hatalmas viaskodás arcvonalé- 

nak kiszélesedésére lehet számitani. Minden 

erőfeszítés, haditerv, számítás és harc kibonta- 

kozó jövendője a szovjet ellen vívott óriás küz- 

delem eredményétől függ s ha a moszkvai 

uralom megroppan, akkor a művelt nyugat élet- 

rendjét komoly veszedelem többé nem fenye- 

geti. A szovjetfronton pedig szűnőben van a 

5 : „teszült nyugalom..." A felkészülés hónapjai 
N N ۲ véget érnek s a megélénkülő harcok ágyúdör- 
j TAA TN. AN géséből kifejlődhetik a hatalmas seregek össze- 


HAJNALI CSATA — NOVOROSSZ1JSZK TERSEGEBEN ۰ 
vörösök csapatokat raktak partra az éjszaka folyamán, a Fekete-tengeren közlekedő nagy rohamcsénakokkal s leküzdésükre csapásának háborús vihara. A. kubani hídfőnél, 


német gránátosok megkezdik a támadást, . Novorosszijszknál, 3 جوم‎ torkolatvidékének te: 
rületén s Orel, Kurszk térségében, fel a lenin- 
grád arcvonalig, mindenütt élénkül a roham- 
csapatok tevékenysége s a német légi rajok 
pusztító támadása. Valahol kirobban a törté- 
nelmi csata, valahol roppant arányokba széle- 
sedik két ellentétes világ megütközése s a nem- 
zeti gondolat hívei mélységes hittel tekintenek 
a keleti front felé, ahol az égi és a földi igaz- 
ság nevében, csak Európa védelmezői győz- 
hetnek! , , . 
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AZ UTASZOK GYORS Ès BIZTOS KEZEKKEL TAVOLIT- 
JAK EL a rohamosztag isvé = pies a lerakott szovjet. 


p e 
A SURU BOZOTBAN HC- 
2059 FOLDSANCOK MEG- 
VENED 


: ۰ 8 
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14255 A KEZEKET! A 


fojtott kiáltás, két bol. 

sevistát ugrat fel a ۰ 

rok közül, már feltar- 
tott kezekkel... 


* 

— Ne 

INDULJ! Megkezdődik a „^ 

hallgatag elényomulés a 

szovjetállások felé, 

idegfeszítő néma 

szülődés után, cselek- 

vésre feszül az ers 
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M 30 VEDELEM A GRA- 
~ NATTULCSER a jpusz- ۰ 
— szélesedő ۵۳۵ " 
eten, a hátráló ellen. 
" séget ۵ 1 
ban 


JÖN A JOBARAT, — 
A ۰۱ 


És széles útat vág a bozót- 
ban oa vörösök állásai 
közé... 


/GYULEKEZO a széles ba- 
zót végén, — a 
tengerparton. Légkedve- 
Sebb bajtársát várja min- 
denki a nehéz harc után... 


SEGITSEGRE INDULNAK A STUKAK! 
A Fekete-tenger partvidékén zajló küz- 
delmekben a zuhanóbombázók és a 
harcigépek egyenlítik ki az ellenség 
۱ számbeli fölényét 


TANACSKOZAS A LEVEGOBEN. 


C16 MAGYAR FUTÁR) 


A FEKETE-TENGER PART- 

JÁNAK TÜNDERI TAJAN 

A hatalmas gépek elzúg- 

nak a sziklák, erdők és 
házak fölött 


140 harcot vívtak 


meg már együtt ezek a fiatal repülők s gyorsan 
megértik egymást. 


ZUHOG, ROBBAN A 
BOMBA s megtöri u 


vörösök, 


végső 
állását 


ellen. 
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A LEVEGO ACELMADARAI a harctér fölé érkeznek. 


HARC UTÁN. A golyók százai lyuggatték meg a gépet, 
de győztesen s komoly baj nélkül tért vissza a repülő- 
térre... 


— 2 مف ا a ۱ is Ss‏ وب میوگ 


A VESZEDELMES PILLANAT 


12 egyik bolseviki már megadta magát, de a másik még gondolkodik, hogy a 
fegyverért nyúljon-e, vagy beletörődjék sorsába. Mozdulata élet vagy halát . . , 


SZABAD, FEDETLEN PUSZTASÁGON ELŐRE! 
A légitámadás szétszórta az ellenséget s a feladat az új csoportosulás 
megakadályozása , . . 


UJ HARCRA INDUL 
A ROHAMCSAPAT 


GYŐZELMET JELENT A ROHAMAGYO VEZETŐJE I$... 
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i -a *‏ کر سے 
PIHENÖ A NEHÉZ NAP UTÁN‏ 


Talán esendes lesz az é talán riadó veri fel újra a harcosokat. 
| jszaka, — ee bone re t. A szovjetfronton minden erő a végső 


بي 
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30.060 HARCI BEVETESBEN VETTEK RÉSZT A NÉMET 
A légiháború történetében páratlan ez a 


HADIJEL 


4 Kormányzó Ur a 2-ik hadsereghez a ۶ 
folyamán a következő hadparancsot bocsájtotta ki: 
»2-ik /hadsereg tisztjei, tiszthelyettesei és kato- 
nái! A 2-ik hadsereg közel egy. éven át tartó nehéz 
küzdelem után, hazánk és vele Európa védelmében, 
" visszatért az anyaországba. Ez alkalomból szeretet- 
tel köszöntlek mindnyájatokat. Amilyen féltő gond- 
dal kisérte a nemzet harcaitokat, ugyanolyan hálá- 
vel és elismeréssel gondolunk most vissza arra, 
hogy a legnehezebb viszonyok között, tömegek és 
gépek sokszoros túlerejével szemben, férfiasan és 
elszántan dacoltatok. Kegyelettel és fájdalommal 
gondolunk azokra a hősökre, akik. életüket vagy 
testi épségüket áldozták. Hősi halottaink emlékét 
örökké őrizni fogjuk! Hazánk jövőjéért hűséggel és 
odaadással vívott küzdelmeitekért legmelegebb kö- 
szönetemet és elismerésemet fejezem ki, azzal a 
meggyőződéssel, hogyha megint ütne az óra, a mult- 
ban tanusított elszántsággal és kemény harcokban 
megacélozott szellemmel folytatjátok a harcot Ha- 
zánk boldog jövőjéért." - 

Szombathelyi Ferenc vezérezredes, a honvéd- 
vezérkar főnöke, Kecskeméten üdvözölte az Orosz 
frontról visszaérkezett hadosztályt s beszédében 
nemes szavakkal örökítette meg a szovjethadszintéri 
súlyos hanvédharcok emlékét. „A szívem szólított 
a magyar katona elé" — mondotta a honvédvezér- 
kar főnöke, — ,,a kecskeméti és kiskunsági honvé- 
dek elé. Idehozott a szívem azért is, mert elköte- 
lezve érzem magamat nemcsak nektek, hanem azok- 
nak a bajtársaknak is, akik nincsenek itt közötte- 
tek, akik ott feküsznek a Don partján és ott feküsz- 
nek a Dontól keletre, a becsület mezején; ahol hű 
kötelességteljesítés közben adták életüket. Ezeknek 
mindnyájan el vagyunk kötelezve, mindnyájan, akik 
itt állunk és akik itt vagyunk és akik otthon van- 

mert ezek fáklyák, amelyek után nekünk men- 
nünk kell. Ezek meggyujtották az áldozatkészség 
fáklyáit nekünk, új magyaroknak. Ezek a fáklyák 
‘addig fognak égni, amíg mi, új magyarok, itt az új 
Magyarországot meg nem alapozzuk, ahol a ti elő- 
deitek a dicső kecskeméti és kiskunsági katonák 

s harcoltak, éltek, küzdöttek és. meghaltak..." 
„Oriasi túlerővel szemben -hareetttok, a nagy 
túlerő nemcsak abban jut " kitejezésre, hogy 


VIRÁG A SEBESÜLT HOSNEK 
Három angol nagybombázó támadott m egy olasz 
A tamagé gépek közül kettőt lelőttek 88 
szerencsésen hazavezette a megsérült ba 
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CONDOR-LEGIO ۰ 
rekord 


ENTE SEK, CSATAK 


tengeralattjárót a Földközi-tengeren. 
s a beves harcban megsebesült kapitány 
várnaszádot ... t 


az ellenség több volt, mint ti, hanem kifeje- 
zésre jutott abban, hogy az ellenség a maga 
azdag, kimeríthetetlen erőforrásaival olyan gépeket 
állított csatasorba, amelyekkel nemcsak. minket, ha- 
nem a nálunk hatalmasabb szövetségeseinket is meg- 
lepte, amelyek ellen fegyvereink nem tudtak küz- 
deni, amelyek ellén ki kellett állani kézigránáttal 
és robbanószerekkel, hogy az ő harckocsijaikat le 
tudjuk küzdeni. De nemcsak az ellenség óriási fölé- 
nyével álltatok szemben, hanem ellenetek volt az 
egész éghajlat, a rettenetes tél, az oroszországi 
hideg. Ez is hozzájárult és talán főképpen ahhoz, 
hogy a mi katonáirik, akik ehhez nincsenek szokva, 
nem tudtak kifejteni olyan erőt, mint azok az ellen- 
séges katonák, akik ahhoz kezdettől fogva hozzá 
voltak szokva. Annak ellenére, hogy állásaitokat ott 
kellett hagynotok, a magyar katona becsületét meg- 
védtétek, elhoztátok és azt megtartottátok . . ۰ 
„A legnagyobb ajándék, amit mi kaptunk tőletek: 
a katona becsülete, a magyar nemzet, a magyar 
katona becsülete. Csak ez a hősi kiállás, csak ez a 
magyar becsület fog bennünket megmenteni!“ 


A szovjethadszintéren 


a hét elején beállott harci. ellanyhulást, a német 
tájékoztató iroda jelentésének ez a mondata kiválóan 
jellemezte: „A keleti arcvonaton, ha a jelek nem 
csalnak, bekövetkezett a nyári döntő akciókat meg- 
előző szünet..." A hét elején tényleg csak a légi- 
erők tevékenykedtek mindkét oldalon, de egyoldalú 
eredménnyel, mert a kezdőnapon ia szovjet 55 re- 
pülőgépet vesztett s német részen a veszteség csak 
3 gép volt. A harctevékenységek gyors ellanyhulá- 
sához hozzájárult az időjárási helyzet alakulása is. 
Az arcvonal középső szakaszán erős esőzések voltak 
s a felázótt utakon szinte lehetetlen volt a csapa- 
tok mozgása. Német részről számítanak avval, hogy 
a vörösök nagyobbszabású átcsoportosításokkal is 
megkísérlik nyári támadási terveiket összeegyez- 
tetni az angolok és amerikaiak más arcvonalakon 
történő támadásaival, hogy ismét igénybevehessék 
a kétarcvonalas propaganda j vát. Az arány- 
lagos hadszintéri csendet a németek az arcvonal 
mögötti, területen működő bolsevista bandák meg- 


Az elsülyesztett 23.000 


— ET EPS IM LE 
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A CONDOR LEGIO 


harci gépei, a teljesen elmocsarasodott repülőterekről is állandóan támadják Leningrddot 


semmisítésére használták fel. Ezekben a tisztogató 
hadműveletekben rendkívüli módon kitüntették ma- 
gukat az orosz önkéntesek kötelékei, akik. bátran és 
hősiesen harcolnak a bolsevizmus ellen. Érdekes, 
hogy a német vonalakban hetek óta éjjel és nappal 
rengeteg vörös katona jelentkezik, hogy résztvehes- 
sen a bolsevizmus elleni küzdelemben. Az elmúlt hat 
hét alatt több, mint 10,000 szovjet katona szökött át 
a németekhez, nagyobbára kiéhezett állapotban. 
Ezeket a szökevényeket gyüjtőtáborokba szedik ösz- 
sze, amelyek egyúttal toborzóhelyek is a német 
oldalon küzdő orosz kötelékek számára. Az orosz 
önkéntesek - létszáma máris többszázezerre rúg! 
A Szovjetoroszországból kiszivárgó hírek szerint, az 
arcvonal mögött felütötte fejét az éhinség s az 
angolszász sajtó szovjetbarát szárnyán az utóbbi 
napokban feltünően hirdetik azt a tételt, hogy a 


"szovjetet csak amerikai élelmiszerszállítmányok 
menthetik meg a belső összeomlás fenyegető veszé- 
lyétél... 


A hét közepén a szovjet heves új támadást in- 
tézett a kubáni hídfő keleti szakasza ellen. A néme- 
tek erélyes ellentámadásokkal meghiúsították az 


" áttörési kísérleteket. Megélénkültek a harcok a kö- 


zépső szakaszon is. A Mius-arcvonalon, amely eddig 
teljesen nyugodt volt, megélénkült a-rohamosztagok 
tevékenysége.  Lizicsanszktól északnyugatra egy 
rohámcsapat átkelt a Donecen s többszáz méteren 
felgöngyölítette a szovjetállásokat. Velikije Lukitól 
délnyugatra kemény harc folyt. A bolsevista gya- 
lo számszerű fölénye következtében a német 
gránátosok átmenetileg kitértek az ellenség útjából, 
éjszaka azonban, egy heves ellenlökés totta 
a harc fővonalát. Sztaraja Russzától délnyugatra is 
nagyobb felderítő vállalkozásokat indított a szovjet, 
de támadásai már a német vonalak előtt - 
lottak. A kronstadti öböl partvidékérél kölcsönös 
élénk tüzérségi 5 jelentenek. 

A. hét végére kifejlődött a vörös hadsereg nagy 
támadása a Kubdni-hidf6 ellen. A vörösök nagyob- 
bára -éjszaka támadnak többórás súlyos tüzérségi 
előkészítés után. Különösen súlyos harcok fol 

a Kubán alsó folyásának mocsaras területeitől 
fekvő, fontos magaslati állásokért. A szovjet egyet- 


URES MENTOCSONAK A 
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. Most fedezte fel az . j ; 


. . . ES ÚJRA ANGLIA ELLEN! 
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OLASZ LEGELHARITO UTEGEK EJJELI HARCA AZ ANGOLSZASZ TERRORTAMADASOK 
ELLEN 


Do 217-es nehéz német harcigép bombákat vesz fel egy nyugati repülőtéren 


ÉS ÚJ FORDULATOK 


len napon, sűrűn egymást követő hullámokban 
20 ezredet indított a német állások ellen s minden 
ezred mellé 10 legújabb mintájú nehéz páncélkocsit 


osztottak be rohamra. A szovjet légierők nagy- . 


arányú bevetése sem tudta meggyöngíteni a német 
Dedelem erejét. A német gránátosok több helyen el- 
keseredett és hosszú ideig tartó közelharcokban ver- 
ték vissza a bolsevistákat, akik szokatlanul nagy 
ember és anyagveszteségeik után, makacsul meg- 
ismétlik véres kisérletezéseiket. A szakadatlanul 
tomboló ütközetekben ای و‎ keskeny harcisza- 
kaszon a vörösök naponként átlag 50—60 harckocsit 
és ugyanannyi repülőgépet veszítenek . . . A szovjet- 
front középső részén a hét végére befejeződött a 
frontmögötti szovjetbandék ellen inditott ۰ 
A németek 74 tábort semmisítettek meg s rengeteg 
felhalmozott fegyvert és élelmiszert zsákmányoltak. 


A légiháború 


kiméletlenül tombol: Európa nyugati részén és a 
Földközi tenger térségében. Eden külügyminiszter 
hétvégi beszédében bejelentette, hogy az angol és 
az amerikai repülők minden meggondolás nélkül 
tovább támadják Németországot és Olaszországot, 
de az angol alsóházban nyilvánvalóan megrende- 
lésre élhangzott interpelláció, amely igen komoly 
formában vetette fel a kérdést, hogy „van-e had- 
viselési értéke a súlyos veszteségekkel járó légi- 
bombázásoknak?" — mär azt bizonyítja, hogy 
Anglia közvéleménye borulátóan ítéli meg a légi 
terrortámadások eredményét. Az amerikai repülők 
jobb helyzetben vannak az angoloknál, mert a szük- 
ıêgképpen bekövetkező megtorlás nem az 6 városai- 
kat pusztítja el... A német megtorlás pedig nyil- 
vánvalóan emelkedőben van. Bournemouth, Has- 
tings, Sunderland és Brighton bombázásáról a nagy- 
arányú eredményeket elismerő jelentéseket adtak 
ki Angliában. A hét folyamán nemcsak a Német- 
birodalom, hanem Olaszország fölött is megnöve- 


kedett az angolszászok légivesztesége. A hét elején 


az angolszászok 2 nap alatt 69 nagybombázót vesz- 
tettek, s Szicilia megtámadásánál 74 angol és ame- 
rikai gép pusztult el. Nyugatnémetország területén 


JAPÁN TENGERALATTJAROK A CSENDES-OCEANON 
A japán búvárnaszádok fokozott tevékenységét az amerikaj sajtó jelenti 
و‎ STITT ETE TEE A or RS te Rs 


az első éjjeli támadásban 44, Essen megtamadasa- 
nál 24 és a hétvégi berepiilésnél 57 bombázót sem- 
misitettek meg a német légelharit6 lövegek és az 
éjjeli vadászok, A tengelyhatalmak légihadereje 
állandóan támadta Északafrika kikötőit és az angol- 
szász hajózást a Földközi tengeren. Ezekben a har- 
cokban több angol és amerikai hajó elsülyedt, szá- 
mos gőzös megrongálódott s meghiúsultak a köny- 
nyűnek hitt felvonulási tervek is Európa ellen. Az 
olaszországi Tribuna jelenti, hogy a tengelyhatal- 
mak szárazföldi, tengeri és légihadereje 1940 június 
10-től, 1943 május 27-ig 6033 ellenséges repülőgépet 
lőtt le a Földközi tengeri és északafrikai hadszin- 
téren... 


A tengeri háború 


heti történetét a légierő és a búvárnaszádok együtt- 
működése jellemzi. A német tengeralattjárók az 
Atlanti Őceán északi részében súlyos harcok között 
részben hajókaravánokból, részben magános hajók 
ellen indított támadásaik során 25 hajót, 145,000 
tonnát sülyesztettek el és több nagyobb hajót meg- 
torpedóztak. A tunisz-algiri partok mentén a német 
légierő nagy csapásokat mért az ellenséges hajó- 
zásra. Torpedótalálat következtében elsülyedt egy 
8,000 tonnás gőzös, felrobbant egy 8,000 tonnás tar- 
tályhajó és súlyos találatok értek egy angol tor- 
pedórombolót, egy ellenséges rombolót és több ke- 
reskedelmi hajót. Az olasz tengeri és légierő május 
havában több, mint 80,000 tonna kereskedelmi hajó- 
teret sülyesztett el a Földközi tengeren és az Atlanti 
Ocednon, ugyanebben az időben az olasz haditen- 
gerészet és légierő egységei megtorpedóztak és sú- 
lyosan megrongáltak egy cirkálót 2 torpedóvadászt, 
6 nagy kereskedelmi hajót és 1 angol tengeralatt- 
járót, amelynek legénységét elfogták. 

A nyugateurópai partvidéken Dünkirchen előtt 
heves harc fejlődött ki német biztosító erők és egy 
angol gyorsnaszádkötelék között. A közvetlen közel- 
ből lefolyt ütközet során 5 ellenségés gyorsnaszád 
elsülyedt, több másik pedig megrongálódott. A né- 
2 hajók hiánytalanul visszatértek támaszpont- 

ra. 


Irta: 
Rajniss Ferenc 


A Csendes Ocedn térségében a japán hajóhad 
erőteljesen fokozza támadásait az Amerika és Auszt- 
rália közötti hajóút ellen. A császári főhadiszállás 
jelenti, hogy ezen az útvonalon a japánok a leg- 
utóbbi napokban 13 ellenséges hajót sülyesztettek el, 
összesen 111,400 bruttóregisztertonna tartalommal, 
Május 1. és 25. között 17 angolszász tengeralattjárót 
és 13 hadihajót sülyesztettek el a japánok! 

Az Aleutákhoz tartozó Attu szigetén a harcok 
befejeződtek s az egész világ megrendült bámulat- 
tal tekint a japán zárójelentés után a keletázsiai 
hadszintérre. A tízszeres túlerő ellen küzdő japán 
megszálló csapat rohamra sorakozott fel s a kézi- 
tusákban az utolsó szál emberig elesett! Akik már 
nem vehettek részt ebben a halálrohamban, azok 
öngyilkosok lettek. Elcsendesült a harc Attu szíge- 
tén, de a maroknyi védőgárda félelmetes intő pél- 
dával ragyogtatta meg az amerikaiak előtt Japán 
szellemét és harci elszántságát . . . 

Az amerikai sajtó Csungking Kína összeomlásá- 
tól tart! Sanszi, Hopeh és Honan északkínai tarto- 
mányokban a japánok megsemmisítő hádműveletei 
befejeződtek. A japán csapatok elfoglalták már a 
Jangcse partján fekvő Itu városáts 6 japán hadosz- 
tály gyorsan tör előre a Jangcse folyó kikötői felé, -- 
ahogy ezt már az angol hírszolgálat jelenti, — azzal 
a megj J hogy az új japán offenzíva az an- 
golszászok oldalára sodródott kínai terület fővárosa, 
Csungking ellen folyik! Japán háborús nyomásának 
feltűnő. erősödése fölösleges csevegésbe zsugorítja 
az angolszászok elméleti vitáját arról, hogy Euró- 
pában, vagy Keletázsiában támadjanak nagyobb 
erőkkel... Az ellenséges országokban a célokat és 
a szándékokat az ismeretlen jövendőbe vetítették s 
könnyű a dolguk a légüres térben folytatott tervez- 
getésekben. A tengelyhatalmak a súlyos és nehéz 
jelenre összpontosítják figyelmüket s hiú álmodozás 
helyett a háború megnyeréséért harcolnak minden 
erejükkel, Pillanatnyilag ez a reális "életszemlélet 
tár nagyobb nehézségeket a világ elé, de jobb is- 
merni és vállalni az akadályokat és a halálós harcot, 
mint vereségre ébredni a korai álmodozásokból . . . 


A CSEKIANGI FRONTON DIADALMASAN ELORENYOMUL A JAPAN HADSEREG 
Atkelés egy kínai folyón, à csungkingi csapatok hátába 
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ACSTERLOVESZEK 
«HARCA بد‎ 


5 تو 
A KUBANI HIDFONEL sok helyen‏ 1 
méterre feküsznek egymAstél‏ 100—150 * 

a harci vonalak s a vörösök mester. 
lövész fészkeket rendeznek be, amelyek- 
ből minden megmozduló célpontra lövés 
fütyül A német 388.gránátosok azonban 
résen állanak, a fedezékekből figyelik a 


vörös arcvonalat s ahol ellenség mutat- 
kozik, — 


و 
Ott a messzelátóval felsze-‏ ۰ ۰۰ 2 
relt fegyverből eldördül reá af‏ " 

halál... 


— 
3 GRATULALOR — 
*“mondja a lövést 
figyelő stakaszpa- 
rancsnok a remek 
találat után... 


4 1 
3 


5 A szalmabábút óvatosan a legveszélyeztetet-~ 
“ tobb pontra viszik és 


ÜGYES SZAL- 
4. MABABOT ké. 
szitenek a német 
gránátosok, veszteség 
nélkül puhatolni, 
ho hol vannak az 
előretolt ellenséges 
mesterlövész fész- 
kek... 


له وا 
..-feltartjak a‏ 16 


1 MOSZKVAI BOVESZMU = ANY STRUCCPOLITIKA: A «SZAKKUROK>» IS ERDEKLODNEK 


Va Révidfilm készült a rendőrség mű- 
ködéséről, amelyben egy bankrablást 
is bemutattak : a híradók műsorában 
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—. Most tessenek jól idefigyelni! Rdteszem a zsebken- 
dimet erre a kis vörös emberkére s úgy eltűnik, hogy az 
igen tisztelt nagykövet urak csak a saját országaikban ta- 
tálhatják meg... 


— Aki elhiszi, hogy a Ill. Internacionálét 
tényleg feloszlatták ... 


٩7 ANGOLSZÁSZ GYERMEKBARAT 


(Ar angolszász repülők robbanó gyer- 


mekjátékokat szórtak le egyes nu E دير‎ 


városokra.) 


AZ ÖRDÖG MEGFENYEGETI 
A FIÓKÁIT: 


— ella nem viselkedtek jee 
sen a ol tornácán, lezavarlak 
benneteket a — szovjetparadi- 
csomba! ...» 


2 Fogjad kislány ezt a szé و سرب‎ úgy sem Ried soha el- 
felejteni, hogy az angol bácsitól kaptad! .. 


; ZSIDÓ TANÁCS A TOLT-FRONTON: 


SZÖRNYC ALLAPOTOK ANGLIABAN!... 


Sztalin: — Dimitrov s ti egyéb munkatar- 


x — ste anim! Ezennel ſeloszlatom a III. Internaciond- 
: Grote ae s iver ویس‎ ied 8 ۷ ا‎ azonban nen oszlatlak fel s elva- 
i : 2 nn 23 T rom, ۲ ugyanazt موی یس سور‎ amit eddig. 
— «Kérem, kérem! A libatoll zárolását még kibirjuk eee ores iy gej Éljen a HI, Internacionélé! . 
valahogy, csak a tollas zsidókat ne zéroljék!... 


gem, azért mert liszt helyett gipszet 
"4 adtam el neki.. 


\ 
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Egy pillanatig csabitotta az ismeretlenség, hogy 
rahagyja. De hatha kérdezéskédik, s akkor kideriil, 
"hogy hazudott. Ezeknek az uraknak, akik méltésdgo- 
sok, mindenütt vannak ismerőseik, rokonaik, hátha 
olyan minisztériumot mond, ahol éppen ennek az 
öregnek akad valakije? 

— Nem, — mondta aztán vontatottan. — Válla- 
latom van. Bankház. 

— Aha... 

Jobban megnézte a sziirkekockas útiruhájú, ele- 
gáns embert, s aztán nem szólt többet. Kicsit ké- 
sőbb kiment a folyosóra, szivart vett elő egy címeres 
bőrtárcából, nagy gonddal levágta a hegyét, rágyuj- 
tott és úgy fújta a füstöt, élénk érdeklődéssel te- 
kintgetve ki az ablakon, mint aki megbánta, hogy 
szóba ereszkedett egy idegen emberrel, és kerülni 
akarja a további diskurzust. Judát nem hagyta 
nyugton ez a gondolat. Ő ís felállt, nyújtózkodott, s 
kilépett a folyosóra. 

Egy darabig némán nézte az ablak előtt elsu- 
hanó tájat, a szélben ringatózó búzát, a feltűnő ta- 
nyákat, s a hegyek távoli kék árnyékát. 

— Uraságod messzire utazik? — kérdezte sokára. 

— Nem. 

Olyan kurta volt a felelet s annyira benne érzett 


a visszautasítás: most már hagyj békében, hogy több 


kérdést meg se kockáztatott. Persze... Az a vizsga 
tekintet az előbb... Úgy nézte meg mint egy lovat a 
vásáron, vagy egy tolakodó ü öt. Vállat vont. 
Nem akar diskurálni, hát jó... O kezdte, igazán 
senki sem erőltette a beszélgetésre. S mi lelte most 
egyszerre? Persze... Az arcán, a Rozeleén is látta, 
hogy . . . igen, hogy zsidók... No és aztán? Szeretett 
volna odaállni elébe, egészen arcába hajolni és úgy 
mondani: zsidó vagyok, méltóságos uram. Nem tet- 
szik? Megbánta, hogy tizenöt szót kegyes volt hozzám 
intézni? Került valamibe a leereszkedés? Tessék, itt 
a pénztárcám, elégítse ki magát. Méltóságos ۰ 
Hát aztán? Ismert ő már egy méltóságos urat, — az 
is igen büszke volt eleintén... 

Megfordult és visszatelepedett a helyére. Rozele 
ébren volt, rámosolygott és megkérdezte, sokáig 
tart-e még az út. 

— Nem, fiacskám... Lassan otthon leszünk, — 
nyugtatta meg. : 

Valami ördög incselkedett vele, hogy olyanokat 
mondjon, amivel felbosszantja ezt a gőgös urat, ott a 
folyosón. Amivel megkeseríti szájában a szivart. 

— Szerettem volna, — kezdte jó hangosan, — 
ha nem kell még néhány hétig elutaznunk, Ez a 
tőzsdei manőver igen érdekel. Ha sikerül, fiam, mél- 
tóságos asszonyt csinálok belőled. Veszek egy báró- 

ma 4 
oa — نم‎ értette; riadt pillantást vetett 
rá. Megbolondult Juda? 

— Mit veszel? Miféle báróságról beszélsz? 

— Nem olyan nagy dolog az, szívem. Néhány 
bankárismerősöm is megkapta már a bárói címet... 

Az öregúr megfordult, keze kinyúlt a fülkeajtó 
kilincse után és egyetlen mozdulattal berántotta. Ro- 
zele összerézzent. 

— Mi történt? 

Juda gúnyos mosollyal biccentett. 

— Semmi. Csak egy kicsit megbosszantottam ezt 
a felfuvalkodott alakot. 


11. 


Idegeniil tétovázott a régi utcákon, s mindent 
oly kicsinek, jelentéktelennek talált. Valóságos 
falu, — mondta ban, — unalmas, nyomorult fé- 


magá 
szek. Itt élt hát, itt álmodozott sok pénzről, gazdag- 
ságról, ezeken a goromba köveken vonszolta kis sze- © 
kerét, a két rúd közé fogva önmagát. Ezeket a pisz- 
kos, kövér, lomha 
szutykos boltjukért? Igaz volt? 


. kereskedőket irigyelte 


Pár hónapja mult 


Ol in 


. DÖVENYI NAGY LAJOS. KORTÖRTÉNETI REGÉNYE. 


mindent nagyobbnak, jelentékenyebbnek lát, hogy 
~ lépten-nyomon csalódjék. 

Befordult a közbe, ahol valaha lakott. A nagy 
udvarról majdnem elviselhetetlen szag áradt, a laká- 
sok ajtói tárva-nyitva álltak, azokon keresztül ömlött 
ki a portára a bűz. Hátul, ahol a fáskamrák, szinek 
voltak, s a szemétdomb, egy vásározó ládán megis- 
merte az öreg Goldmann Izraelt. Ösz szakállát len- 
gette a szél, mint egy rongyos, piszkos, elnyűtt zász- 
lót. Kuporgott, világtalan szemét a magasba emelve, 
s két kezét szinte könyökig belevájta a szakadt téli- 
kabátja zsebébe. Mindig télikabátban járt, mert 
örökké fázott, a vénségtől és nyomorúságtól, pedig 
nem volt olyan koldus. Zsebeiben, ruhája bélésében 
elrejtve papírpénzek bújtak meg és ezüstök, amiktől 
meg nem vált volna az élete árán se. Néha e vonult, s 
mikor azt hitte: nem figyelik, a szemétdomb mögött, 
vagy egy üres kamra zugában, előkotorta vagyonát 
és gyönyörködött benne. Akkor sem látott már so- 
kat, de vékony, csontos ujjaival kitapogatta a pénzek 
formáját, s a papírbankókat is addig morzsolgatta, 
míg kitalálta: milyen. 

Belépett a nyitott kapun. Itt soha nem szögeltek 
zárat a kilincs alá, nem volt rá szükség. Olyan tolvaj 
még nem született, akit innét el ne kergetett volna 
a nyomorúság pokoli képe és bűze. 

Az első lakásban, emlékezett, az udvar arisz- 
tokratái, kapitalistái, Oberlánderék tanyáztak. Fű- 
szerüzletük volt a piac mellett, gyakran szállt ki 
konyhájukból a libahús és a sütőben piruló barchesz 
illata. Az ajtó most is nyitva volt. A napfény széles 
sugárban ömlött be s ebben az aranyos kévében, 
mintha méhraj lett volna, feketén, sűrűn zsongtak a 
legyek, köztük erősen zümmögő szárnyú, zöldhátú, 
hatalmas dongók is. A rozsdás tűzhelyen fazék pá- 
rolgott, s a konyha földjén, véresen, megkoppasztva, 
egvetlen nyisszantással elvágott nyakú hízott lúd 
hevert. A legyek ezt a tetemet zúgták körül, mint 
egy kegyetlen gyilkosság magára hagyott áldozatát. 

Visszafordult undorral s úgy lopakodott ki a 
kapun, akár a tolvaj. Ebben a környezetben élt ő 
valamikor? :.. Itt nyomorúságos életét? 
Mi lett volna, ha nem bir szabadulni innen, s ma is a 
kis kocsit kéne húznia, minden nap ilyen látványt 
szemlélve? Vajjon laknak-e még talmudisták a ház- 
ban? Bizonyára... Kell az a kis pénz, az a pár fil- 
lér, amit a fülledt zugért fizetnek szállásadóiknak. 
Mi lett a szobatársakkal vajjon, akikkel a kemény 
vackot és a pléhkályha melegét ott 
hátul, a tenyérnyi szobában? Metszők valahol, vagy 
kántorok talán, kopott kabátban járnak, megháza- 
sodtak és gyermekeik vannak, s alázatosan köszön- 
nek a rasekolnak, aki szombatonként asztalához 
ülteti őket. Ha otthon marad, őbelőle is ilyesféle 
ember vált volna, gyulladt szemmel olvasná a Tör- 
vényt még talán ma is valamelyik jeshivában. 
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Ismeretlen férfiakkal találkozott, akik meg- — 
álltak és räbämultak. Rémlett tán nekik, hogy ezt a 
barna arcot látták már valaha a környéken . . . Bizo- 
nyosan üzletük van a zsinagóga körül és abban az 
időben, mikor ő a kis kocsit húzta kifelé a piacra, 
szánalommal, lenézéssel tekintettek rá. Gondolni se 
mernék, hogy a fényescipős, pomádés hajú, selyem- 
nyakkendős úriember ugyanaz. Kedve lett volna 
megszólítani valamelyik bámészt és megkérdezni 
tőle: mit meresztgeti a szemét. 

A városháza felé sétált, a vasárnapi napfényben 
népes volt a széles utca, a Latorca hídján ünnepi 
bocskorban, szironyos ködmönben, tarka kendővel a 
fejükön bambatekintetű rutén leányok sompolyog- 
tak a városba; Oroszvégről jöttek, litániára. A kávé- 
ház előtt unatkozó kereskedők ácsorogtak, kis bode- 
gások, vegyeskereskedők, akiken még most is érzeti 
a péntek este óta zárva tartott üzlet petróleum, 
kocsikenőcs és fűszerszaga. Ok nem mentek be a 
helyiségbe, amely számukra túl előkelő volt, csak az 
ablakon "tekintgettek az asztaloknál ülőkre, s volt, 
aki így olvasta el egy-egy újság nagybetűs címeit is. 
Unatkoztak, nagyokat hallgattak, szakállukban bab- 
ráltak, s olykor, minden ok nélkül szapora veszeke- _ 
désbe kezdtek. : 

Tétovazott, hogy bemenjen-e, aztán kétszer- 
háromszor elsétált a szallodaépiilet előtt. Hata mö- 
gött suttogás kelt: 5 

— A boldogult Groszmann 023185 veje — hat 
lotta. 

— Igen. Nagy bankár lett Pesten és birtokot is 
vett valami licitacién. 

— Egy ajser ember. Hiába, aki jól házasodik . . . 

Benyitott, Füst, lárma és nehéz szag fogadta: az 
olajozott padló, az italok s a vendégek tisztátalan 
k‘gézélgése. Helyet keresett, leült, a túlságosan 
bizalmas pincért egy pillantással lehűtötte s ujságot 
kért. A lapokban igazán nem volt semmi érdekes. 
A király Ischlbe utazott, egy asszony kloroformmal 
akarta elaltatni a férfit, aki pásztorórára hívta, 
Bécsben légiót toboroznak Vilmos albániai herceg 
szolgálatába. A boszniai hadgyakorlatot lefujták — 
jelentette egy eldugott szarajevói távirat, — Ferenc 
Ferdinánd trónörökös és felesége sokat mulatott az 
ilidzsei fürdőben a fiatal, szelidített medvebocsokon, 
s ma, vasárnap a városban tartózkodik, ahol ünne- 
pélyesen fogadják. A város házairól Potiorek had- 
testparancsnok, tartományi főnök leszedette a szerb 
zászlókat, s emiatt hevesen támadják. A tőzsdén a 
gabonahatárpiacon estek az árak, mert Amerikából 
bő termésről jöttek jelentések, s az értékbörzén az 
albániai események, a görög-török viszály miatt a 
spekulánsok nyugtalanok voltak zárlatkor. A piac a 

martalékává lett, csak a valuta és érc- 
váltó mutatkozott szilárdnak. 

„A francia fizetőeszközök emelkedtek — olvasta, 
— mert a francia kölcsön nyomán a követeléseket 
vissza kellett fizetni." ha 

A francia fizetőeszközök szilárdak, — igen és 
bizonyos papirok ís, amelyekről nem tudnak a tőzs- . 
dei rovatvezetők. Te jó Isten a világ felett, mi tör- 
ténne, ha egy napon kipattana a dolog? Az ujságok 
írnának róla, tán a rendőrség is elfogná őket, Ko- 
mort is, őt is... No, egyelőre nem fenyeget ilyen 
veszedelem. 

Összecsapta az ujságot, unatkozott. Autót kéne 
venni, négyezer koronáért hirdetik. Elnyomott egy 
ásítást. Mi a fenének kellett idejönnie, ebbe az unal- 
mas fészekbe? Úgylátszik, az orvosnak igaza volt, a . 
gyerek születésére talán két hétig is várhatnak. 
Holnap kimegy a birtokra, szétnéz, azóta ott már 
készülnek az aratásra. 1 

Valaki hirtelen kivágta a kávéház ajtaját. = 
Krausz Sandor volt, a patikus. Bebukott a terembe, 
mint akit üldöznek, az arca sápadt, haja szemébe 
lógott. A kalapját elvesztette valahol, kabátja két 
szárnya kigombolva lebegett mellette. Mindenki oda- 
nézett, néhány. senkise 
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an felugrottak idei 
tudta: mi történhetett. Tűz ütött ki valahol, meg- 


öltek; valakit? 

A gy rész felemelte a kezét s rekedten 
kiáltott bele a feszült, zavaros csendbe: 7 

— A trónörököst meggyilkolták! . . . 

Vad lárma tört ki, minden ember össze-vissza 
kiabált, kérdezett. tés; 

— Mit beszél? 

— Ki mondta? 

-— Isten a világ felett! 

— Most mi lesz? 


Pasa 


— Engedjenek! Engedjenek, uraim! — ismételte 
és két könyökével, öklévél vert utat a kávéház kö- 
zepe felé. 

— Álljon fel az asztalra! Halljuk! Ne ordítozza- 
nak, hadd beszéljen! 

Mindenki mást akart csillapítani, ennélfogva 
bábeli hangzavar harsogott. Az utcáról a kíváncsiak 
benyomultak, a pincérek, fehér kabátjaikban ott 
dulakodtak velük a nyitott ajtóban, próbálták ki- 
szorítani őket, mintha a hír csak a fogyasztó vendé- 
geket illetné, akár az előfizetett ujság. Arcok nyo- 
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arcok mozgásából, szájak sebes 
tatlan szavaiból próbáltak eh amaz م‎ bet e 00 

Végre egy markos mészáros, ۳ 
nem ölbe vette a patikust és feltuszkolta egy asztal 


tetejére, 
Krausz úr csendet t, a hullámzó, to- 


feleségével együtt meggyilkolták! — kiáltotta még- 
egyszer نش موه‎ remegő hangon. 

— Egy szerb diák, revolverrel. Előbb bombát 
dobtak a kocsijukra, aztán rájuk lőttek. Még az 
autóban meghaltak ... 

megkapaszkodott az asztal szélében. Mi 
ez? Mit beszél ez? Hiszen éppen az előbb olvasta az 
ujságban, hogy a trônörökös és felesége igen mulat- 
ságosnak találták az ilidzse-fürdői szelíd medve- 
bocsokat... Gyomra émelygett, homlokán hidegen 
ütött ki a verejték. 

Gépiesen órája után nyúlt, megnézte: — fél ötöt 
mutatott, 

Az utca már üvöltött. Az ajtóba szorult néhány 
rongyos, akit a pincérek még nem tuszkoltak ki ide- 
jében, meghallották a tragikus szavakat, s most már 
a maguk jószántából ugrottak vissza, hogy a kívül- 
állóknak .ők mondhassák el elsőnek a borzasztó uj- 


Juda lassan ment az asztal felé. Fülében vissz- 

az utcai lárma s egyre az a gondolat marta 

agyát: mi ap eate ا‎ eee 
denki várta, hogy a patikus folytassa s 

arccal ordítottak rá, mikor kezét felemelve kérdezte: 


méltósággal, mint akitől tö érdemet 
akarnak elvitatni: gő 

L- Vállalom! : 

— Ki az? Mit beszél ۰ 
— 2 tovabb!... Ki kell 5 — 
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— Igaz, ilyet nem lehet csak úgy mondani... 
A hírt a sógoromtól kaptam, aki állatorvos a kaszár- 
nyaban... Biztos... 

Olyan határozottan beszélt, oly ellentmondást 
nem tűrően, hogy most már senki se kételkedett. 
Egyszerre hideg csend terült a füstös helyiségre, az 
emberek tétován néztek egymás sápadt arcába és 
egészen tisztán hallatszott a falon az óra határozott 
ketyegése. A kezek remegve nyúltak a vizespohár 
után, a torkokban bennszorultak a szavak, amelyek 
k:fejezhették volna az egymást kergető, egymásra 


taluló gondolatokat, vad kétségeket. Csak egyetlen 
néma kérdés úszott a szorongó némaság felett: mi 
lesz most? Valaki megmozdult s kimondta 
azt, amit mindnyájan éreztek, megfogalmazatlan 
gondolatként, amely darázs módjára zümmögött a 


koponyákban: 
— Háború lesz! . . , 
ب‎ Ugyan! Ne beszéljen butaságokat! Kivel 


lenne háború? Miért? Megölték a trónörököst, hát 
aztán? Attól még nem kell háborúnak lenni! 

Az ellentmondókat letorkolták. 

— Nem hallotta, hogy a szerbek ölték meg? A 
szerbek csinálták! Ezt nem lehet hagyni! 

Nem, nem voltak ezek a kávéházi vendégek har- 


nyomult vagy tíz ember. Körülállták őket, lesték a 


szavukat, 
— Szegények... — mormolta a gyógyszerész. 
— az ember sajnálja őket. Három gyerekük volt. 
Juda bólogatott, 


— Biztosan már folyik a vizsgálat, holnapra 
többet tudhatunk. Miért tették vajjon? 
— Fanatizmus... A szerb fanatizmus... 


— Megesszük őket... — csapkodta öklével a 
ezt a 
van 


gyűrűben valaki arról tartott elő- 
az új trónörökös, a fiatal Károly Ferenc 


yugtalan idők jönnek... — 
bólogatott a patikus, — ki tudja, mit hozhat a hol- 


— A háború, — tűnődött hangosan Juda, — ha 
سس‎ háború lesz, mindnyájunknak kellemet- 
erm... 

— Megessziik őket! — kiáltotta most már egé- 
szen berekedve az ügyvéd. — Két hét a végig- 
masirozunk égész ian. Ha egyszer a monarchia 
hadereje megindul, vége-lesz Szerbiának! 

Juda megkereste a fizetőt és kezet rázott a pa- 
tikussal. Bizonytalan léptekkel indult az ajtó 616, 
zavart és tanácstalanságot érzett. Fogalma se volt 
róla: mi következhet most. A hallottak rendszerte- 
lenül gomolyogtak emlékezetében s halványan azt 
érezte: jövője veszedelemben van. 

Reményiékke! kéne beszélni, az ügyvéd sógorral, 
aki politikus és Andorral, aki mindent tud, Vissza 
kell utazni Pestre. Talán ez a zürzavar, ami most a 
gyilkosság után kavarog, rossz lesz az üzletre is. 
Vagy ki tudja? Hátha éppen ellenkezőleg: hasznot 
húzhat belőle? El se tudta képzelni, milyen volna 
az, ha egyszerre kitörne a háború. Emlékezett az 

j ból a balkáni háború híreire, a csatákra, 
körülbelül sejtette: mi lehet az, ha két ország fegy- 
veres népe egymásnak zúdul. De hogy az országban 
mi történik ezalatt? Az üzleti életben mire kell 


vigyázni, s egyáltalán lehetséges-e üzletet kötni, 
arról fogalma se volt. 
— H utazom ... — határozta el, mire ki- 


lépett az utcára. — Úgyis el kell intézni a kitérés 
ee is. Legalább Rozelének tud mit mondani... 
Al ban véve jól jött ez az eset. 

Alig tudott átvergődni a témegen, amely a sar- 
kon, a városháza előtt ۰, : 

— Abcug Szerbia! — zúgott minduntalan innen 
ís, onnan is tele torokból, mintha személyesen jelen 
lett volna valahol az emeletes, árkádos építmény 
körül egy tettes, akit meg akarnak lincselni, 

— Abcug! Abcug! — ismételte engedelmesen a 
sokaság. 

A követválasztások hangulata terjengette szár- 
nyait a térség felett, amelyre mind több katona is 
tódult. A kék egyenruhákat megéljenezték, mintha a 
mundérokban már egy-egy csata hősei feszítettek 
volna. Megölelték az értetlenül bámuló hadfiakat, 
akik semmit se tudtak a történtekről, csak fél sza- 
vakat hallottak és engedelmesen kiáltották a tömeg 
biztatására ők is az abcugot. 

— Irtsátok ki a gyalázatosakat! — harsogta egy 
— aszony, — a esecsszopôknak se kegyelmezze- 


Egy cugszfiirer mosolyogva veregette a tüzes 
néni vállát: 

— Ne féljen, majd ellátjuk a bajukat... 

Fürödtek a hirtelen kerekedett népszerűség 
ragyogásában, elfogadták a szivarokat, amelyeket 
jólelkűen markukba nyomtak, de aztáh valami hal- 
vány sejtés támadt bennük, hogy tán jó volna be- 
menni a kaszärnyaba. 

Kibontakoztak az ölelésekből s egyenként meg- 
indultak a laktanyák felé. 

A városháza padlásán kinyilt egy ablak, s a 


rúdj 
h a levegőbe. Egy pillanatra mindenki der- 
medt, a وات‎ is a bizonyosság volt 5 ez a 


a város távolabbi utcáinak, más emberek pedig jöt- 
tek, ugyanezekből az utcákból, hogy a kollektív fáj- 
dalom és rémület kútjából ők is merítsenek egy 


— Folytatjuk. — 
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